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There once lived in a certain town of Persia two broth-
ers, one named Kasim and the other Ali Baha. After their fa-
ther’s death they divided the little wealth he had left to them
wiih equitable division, and had lost no time in wasting and
spending it all. The elder, however, presently married a wife,
the daughter of a rich merchant, so that when his father-in-law
went to the better world, he became owner of a large shop
filled with rare goods and costly wares and of a storehouse
stocked with precious stuffs, likewise of much gold that was
buried in the ground. Thus he was known throughout the city
as a wealthy man. But the woman whom Ali Baba had married
was poor and needy. They lived, therefore, in a mean hovel,
and Ali Baba had to make his living by cutting wood in a
neighboring forest, which he brought upon three asses into the
town to sell.

It happened one day that Ali Baba had cut dead
branches and dry wood sufficient for his need, and had placed
the load upon his beasts, when suddenly he caught sight of a
dust cloud rising high in air and moving rapidly toward him,
and when he closely considered it, he saw a troop of horsemen
riding swiftly to reach him. At this sight he was extremely

2




MR, 8T B B AR B L 8, PR R
i W, A T B B ACSRBESE , B 4 T AR 8
BTORK—r™, B, HRREVRIE
T RMAARFHBE - NERMLILLS T8 Hit,
R ELE MG, AR T ™, HE—-REE2H
ROEIRE S — BERER T 2RSS ILCE, H ARG
T REHAERTRRS . XF, RHEBRRR
AT R EARKER T TR EEERT /5
LT, REMEEREHARE ONEE-FRE
TH MEBBRXEE ZXBP EHERAR AT K
S, HRBIET B, ATt

H—K, FEBERKNESHARMMERRITS,
AR T, iE B RE XK, 1 Wmab 24A B
— B4, PRI8E B B, Bt LR,
HBR MG, S8 LG A B ROk — X SR\ IE
S E R, WIER, FEERERE
M, AR —KGRE, MITAMIERT R XHGE




alarmed. Fearing that they were a band of robbers who would
kill him and drive off his donkeys, he began to run. But since
they were near-hand and he could not escape from out the forest,
he drove his animals laden with wood into a byway of the bushes
and climbed up a huge tree to hide himself herein. And he sat
upon a branch, from where he could see everything beneath him
while none below could eatch a glimpse of him above, and that
tree grew close beside a rock which towered high above head.

The horsemen, young, active, and stout riders, came close
up to the rock face and all dismounted. Ali Baba took good
note of them, and soon he was fully persuaded by their behav-
ior that they were a troop of robbers who, having robbed a car-
avan, brought their booties to this place with intent of conceal-
ing it safely in some cache. Moreover, he observed that they
were forty in number. Ali Baba saw the robbers, as soon as
they came under the tree, unbridled their horses and tied them
to trees. Then all took off their saddlebags, which proved to be
full of gold and silver. Now the man who seemed to be the
captain pushed forward, load on shoulder, through bushes, till
he came up to the rock, where he uttered these strange words,
“Open, Sesame! " And instantly a door opened in the rock. The
robbers went in, and last of all their chief, and then the door
closed after them.

The robbers stayed some time in the cave, and Ali Baba,
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fearing they might come out and catch him, was forced to sit
patiently in the tree. At last he had determined to mount one
of the horses and drive his asses to return townward, when
suddenly the door opened again. The robber chief was first to
go out, then standing at the entrance, he saw and counted his
men as they came out, and lastly he said the magical words,
“Shut, Sesame! " With his words, the door closed itself. When
all had passed muster and review, each slung on his saddle-
bags and bridled his own horse, and as soon as ready they
rode off, led by the leader, in the direction where they
came. Ali Baba remained still on the tree and watched their
departure. He didn’ t climb down until they were completely
out of sight, lest one of them possibly return and see him.
Then he thought to himself, “I too will try the function of
those magical words and see if at my command the door will
open and close. ”So he called out aloud, “Open, Sesame! ~ And
no sooner had he spoken than immediately the door flew
open. Entering with caution, Ali Baba found himself in a large
vaulted cave, lighted from a hole in the top. He had expected
to find nothing but outer gloom in this robbers’ den, but he
was surprised to see the whole room filled with all kinds of
treasure — rich silks and carpets, gold and silver ware, and
great bags of money. He noticed coins golden and silvern

without measure or account, some piled upon the ground and
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others bound in leathern bags and sacks. Seeing these goods
and moneys in such abundance, Ali Baba was firmly convinced
that thieves must have stored their gains and spoils in this
place not during a few years only but for many generations.

When he stood within the cave, its door had closed upon
him, yet he was not dismayed, since he had kept in memory
the magical words. He. .took no notice of the precious stuffs
around him, but applied himself only and wholly to the sacks
of moneys. With this in mind he brought out as many bags of
gold as he thought his asses could carry, then he loaded them
upon his animals, and covered his plunder with sticks and
wood, so none might discern the bags but might think that he
was carrying home his usual ware. With that, using the words
“Shut, Sesame! "he closed the door.

Presently, having laden his asses, Ali Baba urged them
before him with all speed to the city. Reaching home, he drove
them into the yard, and shutting close the outer door, took
down first the sticks and wood and then the bags of gold,
which he carried in to his wife.

She felt them, and finding them full of coin, suspected
that Ali Baba had been robbing, and blamed him for doing so
ill a thing. Ali Baba said to his wife, “Indeed I am no rob-
ber. You ought to know me well. "Then he told her of his ad-

venture, and began to pour the gold from the bags in heaps
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before her, and her sight was dazzled by the sheen and her
heart delighted at his story. Then she began counting the gold,
but Ali Baba said, “O silly woman, that will take too long. 1
must dig a hole and bury it at once, so none may know its se-
cret. " “You are right, "said his wife, “but let me first measure
it. I will go borrow a measure of someone while you dig the
hole. "And he replied, “As you like, but be sure not to tell any
person. ~So she went off in haste to Kasim’s home to borrow
weights and scales. As she could not find Kasim, she said to
his wife, “Lend me, I pray you, your scales for a moment. ~Her
sister-in-law replied, “Do you need the bigger balance or the
smaller?”and the other rejoined, “I need not the large scales,
just give me the little, "and her sister-in-law cried, “Stay here
a moment while I look about and find you want. ”

With this pretext Kasim’s wife went aside and secretly
put some wax at the bottom of the measure so that she might
know what thing it was Ali Baba’s wife would weigh, for she
made sure that whatever it be, some bit of it would stick to the
wax. So the woman took this opportunity to satisfy her curiosi-
ty, and Ali Baba’s wife, without any suspicion, carried home
the scales and began to weigh the gold, while Ali Baba was
still digging. After the money was weighed, they put it into the
hole, which they carefully filled up with earth. Then the good

wife took back the scales to her sister-in-law, all unknowing
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that a coin had adhered to the cup of the scales. But when
Kasim’ s wife perceived the gold éoin, she fumed with envy
and wrath, saying to herself, “So ho! They borrowed my bal-
ance to weigh out the gold?” And she marveled greatly that so
poor a man as Ali Baba had gotten such store of wealth that
he had to weigh it with a pair of scales.

Now after long pondering the matter, when her husband re-
turned home at dusk, she said immediately to him, “O Kasim,
your brother is richer than you. He does not count his money, he
measures it. He has such heaps of gold that he must weigh his
moneys with scales, whereas you are indeed salisfied to count
your coin. ”“How do you know this? asked Kasim. And in answer
his wife related all about the pair of scales, and how she found a
coin stuck to them, and showed him the gold coin, which bore the
mark and superscription of some ancient king,

Kasim couldn’t get to sleep by reason of his envy and
admiration. Next morning he rose before sunrise and went to
Ali Baba, saying, “O my brother, you pretend to be poor and
yet you measure gold, but in effect you have a store of wealth
so abundant that you must weigh your gold with scales. " Ali
Baba said, “What did you say? I can’t understand you. Make
it clear. " And said Kasim with great anger, “Don’ t pretend
that you are ignorant of what I said, and don’t deceive me.”

Then, showing him the gold, he cried, “Thousands of gold

s
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coins such as these you have put by, and meanwhile my wife
found this one stuck to the cup of the scales. "Then Ali Baba
understood how both Kasim and his wife knew that he had
store of gold coins, and said in his mind that it would not avail
him to keep the matter hidden, but would rather cause ill will
and mischief, and thus he was induced to tell his brother ev-
erything concerning the robbers and also of the treasure stored
in the cave.

When he had heard the story, Kasim exclaimed, “I must
know the certainty of the place where you found the moneys
and also the magical words whereby the door opened and
closed, otherwise I will discover all, and you will lose all. 7
Therefore Ali Baba told him his tale, not forgetting the magical
words, and Kasim, who kept careful heed of all these matters,
next day set out, driving ten mules he had hired, and readily
found the place which Ali Baba had described to him. And
when he came to the aforesaid rock and to the tree where Ali
Baba had hidden himself, and he had made sure of the door
he cried in great joy, “Open, Sesame! " The door yawned wide
at once and Kasim went in and saw the piles of jewels and
treasures lying ranged all around, and as soon as he stood a-
mongst them the door shut after him, as usual. He walked
around in ecstasy marveling at the treasures, and when weary
of admiration, he gathered together bags of moneys and placed
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